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Chapter 24

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ף1 וַיֶּאֶסֹ֧
И–скупи
H0622

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Исус
H3091

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сва
H3605

י שִׁבְטֵ֥
племена
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израељева
H3478

שְׁכֶמָ֑ה
у–Сихем
H7927

֩ וַיִּקְרָא
и–сазва
H7121

י לְזִקְנֵ֨
старије
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израељеве
H3478

יו וּלְרָאשָׁ֗
и–поглаваре–његове

֙ ׁפְטָיו וּלְשֹֽ
и–судије–његове
H8199

יו טְרָ֔ וּלְשֹׁ֣
и–управитеље–његове
H7860

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
и–стадосе
H3320

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Богом
H0430

Potom sabra Isus sva plemena Izrailjeva u Sihem, i sazva starešine Izrailjeve i poglavare njegove i sudije njegove i 
upravitelje njegove, i staše pred Bogom.

אמֶר2 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Исус
H3091

אֶל־
—
H0413

כָּל־
свему
H3605

ם הָעָ֗
народу

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַר֣
вели
H0559

֮ יְהוָה
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Израељев
H3478

בְּעֵבֶ֣ר
с–ону–страну
H5676

ר הַנָּהָ֗
реке
H5104

יָשְׁב֤וּ
живели–су
H3427

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
оци–ваши
H0001

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
од–старине
H5769

רַח תֶּ֛
Тара
H8646

י אֲבִ֥
отац
H0001

אַבְרָהָ֖ם
Аврамов
H0085

י וַאֲבִ֣
и–отац
H0001

נָח֑וֹר
Нахоров
H5152

וַיַּעַבְד֖וּ
и–служили–су
H5647

ים אֱלֹהִ֥
боговима
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
другим
H0312

I reče Isus svom narodu: Ovako veli Gospod Bog Izrailjev: S one strane reke živeše nekada oci vaši, Tara otac 
Avramov i otac Nahorov, i služiše drugim bogovima.

אֶקַּח3 וָ֠
И–узех
H3947

אֶת־
—
H0853

אֲבִיכֶם֤
оца–вашег
H0001

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָם֙
Аврама
H0085

מֵעֵבֶ֣ר
из–с–оне–стране
H5676

ר הַנָּהָ֔
реке
H5104

וָאוֹלֵ֥ךְ
и–водих
H3212

אוֹת֖וֹ
га
H0853

בְּכָל־
по–свој
H3605

אֶרֶ֣ץ
земљи
H0776

כְּנָעַ֑ן
хананској

]וארב[
—

)וָאַרְבֶּה֙(
и–умножих

אֶת־
—
H0853

זַרְע֔וֹ
потомство–његово
H2233

אֶתֶּן־ וָֽ
и–дадох
H5414

ל֖וֹ
му

אֶת־
—
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Исака
H3327

Ali uzeh oca vašeg Avrama ispreko reke i provedoh ga kroz svu zemlju hanansku i umnožih seme njegovo davši 
mu Isaka.

ן4 וָאֶתֵּ֣
И–дадох
H5414

ק לְיִצְחָ֔
Исаку
H3327

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Јакова
H3290

וְאֶת־
и
H0853

ו עֵשָׂ֑
Исава
H6215

ן וָאֶתֵּ֨
и–дадох
H5414

ו לְעֵשָׂ֜
Исаву
H6215

אֶת־
—
H0853

הַ֤ר
гору
H2022

שֵׂעִיר֙
Сир

לָרֶ֣שֶׁת
да–је–наследи
H3423

אוֹת֔וֹ
—
H0853

ב וְיַעֲקֹ֥
а–Јаков
H3290

וּבָנָי֖ו
и–синови–његови

יָרְד֥וּ
сиђоше
H3381

יִם׃ מִצְרָֽ
у–Мисир
H4714

A Isaku dadoh Jakova i Isava, i dadoh Isavu goru Sir da je njegova; a Jakov i sinovi njegovi siđoše u Misir.

ח5 וָאֶשְׁלַ֞
И–послах
H7971

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Мојсија
H4872

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

֙ אַהֲרֹן
Арона
H0175

וָאֶגֹּ֣ף
и–ударио–сам
H5062

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
Мисир
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
онако–како

יתִי עָשִׂ֖
сам–учинио

בְּקִרְבּ֑וֹ
усред–њега
H7130

וְאַחַ֖ר
и–потом

אתִי הוֹצֵ֥
изведох
H3318

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853
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I poslah Mojsija i Arona, i mučih Misir, kako učinih usred njega, potom vas izvedoh.

יא6 וָֽאוֹצִ֤
И–изведох
H3318

אֶת־
—
H0853

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
оце–ваше
H0001

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Мисира
H4714

אוּ וַתָּבֹ֖
и–дођосте
H0935

הַיָּ֑מָּה
до–мора
H3220

וַיִּרְדְּפ֨וּ
и–погнаше
H7291

יִם מִצְרַ֜
Мисирци
H4713

י אַחֲרֵ֧
за

אֲבוֹתֵיכֶם֛
оцима–вашим
H0001

כֶב בְּרֶ֥
с–колима
H7393

ים וּבְפָרָשִׁ֖
и–коњицима

יַם־
до–Мора
H3220

סֽוּף׃
Црвеног
H5488

A kad izvedoh iz Misira oce vaše, dođoše na more, a Misirci goniše oce vaše s kolima i s konjicima do Crvenog 
mora.

וַיִּצְעֲק֣ו7ּ
И–завапише
H6817

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֗ה
Господу
H3068

שֶׂם וַיָּ֨
и–стави

ל אֲפֵ֜ מַֽ
таму
H3990

׀בֵּינֵיכֶם֣ 
између–вас
H0996

וּבֵי֣ן
и–између
H0996

ים הַמִּצְרִ֗
Мисираца
H4713

א וַיָּבֵ֨
и–наведе
H0935

עָלָי֤ו
на–њих

אֶת־
—
H0853

הַיָּם֙
море
H3220

הוּ וַיְכַסֵּ֔
и–покри–их
H3680

וַתִּרְאֶי֙נָה֙
и–виделе–су
H7200

ם עֵינֵיכֶ֔
очи–ваше

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
шта

יתִי עָשִׂ֖
сам–учинио

בְּמִצְרָ֑יִם
у–Мисиру
H4714

וַתֵּשְׁב֥וּ
и–живели–сте
H3427

ר בַמִּדְבָּ֖
у–пустињи

ים יָמִ֥
много
H3117

ים׃ רַבִּֽ
дана

Tada zavapiše ka Gospodu, i postavih tamu između vas i Misiraca, i navedoh na njih more koje ih zatrpa, i oči vaše 
videše šta učinih od Misiraca; potom ostaste u pustinji dugo vremena.

]ואבאה[8
—
H0935

יא( )וָאָבִ֣
и–доведох
H0935

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

אֶל־
у
H0413

אֶ֤רֶץ
земљу
H0776

֙ הָאֱמֹרִי
Амореја
H0567

הַיּוֹשֵׁב֙
који–живе
H3427

בְּעֵבֶ֣ר
с–ону–страну
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Јордана
H3383

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
и–ратоваше

אִתְּכֶם֑
с–вама
H0854

ן וָאֶתֵּ֨
и–предадох
H5414

אוֹתָ֤ם
их
H0853

בְּיֶדְכֶם֙
у–руку–вашу
H3027

ירְשׁ֣וּ וַתִּֽ
и–наследисте
H3423

אֶת־
—
H0853

ם אַרְצָ֔
земљу–њихову
H0776

ם וָאַשְׁמִידֵ֖
и–истребише–их
H8045

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
испред–вас
H6440

Iza toga dovedoh vas u zemlju Amoreja koji življahu s one strane Jordana; i oni se pobiše s vama, ali ih dadoh 
vama u ruke, te naslediste zemlju njihovu, i istrebih ih ispred vas.

קָם9 וַיָּ֨
И–устаде

בָּלָק֤
Валак
H1111

בֶּן־
син

צִפּוֹר֙
Сефоров
H6834

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ב מוֹאָ֔
моавски
H4124

חֶם וַיִּלָּ֖
и–зарати

בְּיִשְׂרָאֵל֑
с–Израељем
H3478

ח וַיִּשְׁלַ֗
и–посла
H7971

א וַיִּקְרָ֛
и–позва
H7121

לְבִלְעָ֥ם
Валама

בֶּן־
сина

בְּע֖וֹר
Веоровог
H1160

ל לְקַלֵּ֥
да–прокуне
H7043

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

A Valak sin Seforov, car moavski, podiže se da se bije s Izrailjem, i posla te dozva Valama sina Veorovog da vas 
prokune.

א10 ֹ֥ וְל
Али–не
H3808

יתִי אָבִ֖
хтедох
H0014

עַ לִשְׁמֹ֣
послушати
H8085

לְבִלְעָם֑
Валама

וַיְבָ֤רֶךְ
и–благослови
H1288

בָּרוֹךְ֙
благосиљајући
H1288

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ל וָאַצִּ֥
и–избавио–сам
H5337

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
из–руке–његове
H3027

Ali ne hteh poslušati Valama, te vas on još blagoslovi, i izbavih vas iz ruke njegove.
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וַתַּעַבְר֣ו11ּ
И–пређосте

אֶת־
—
H0853

֮ הַיַּרְדֵּן
Јордан
H3383

אוּ וַתָּבֹ֣
и–дођосте
H0935

אֶל־
до
H0413

֒ יְרִיחוֹ
Јерихона
H3405

וַיִּלָּחֲמ֣וּ
и–заратисе

בָכֶם֣
с–вама

י־ בַּעֲלֵֽ
господари
H1167

רִיחוֹ יְ֠
јерихонски
H3405

י אֱמֹרִ֨ הָֽ
Амореји
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֜
и–Ферезити
H6522

י כְּנַעֲנִ֗ וְהַֽ
и–Хананеји

֙ חִתִּי וְהַֽ
и–Хитити
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֔
и–Гиргасити
H1622

י חִוִּ֖ הַֽ
Јевеји
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
и–Јевусеји
H2983

ן וָאֶתֵּ֥
и–предадох
H5414

ם אוֹתָ֖
их
H0853

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
у–руку–вашу
H3027

Potom pređoste preko Jordana, i dođoste pod Jerihon, i biše se s vama Jerihonjani, Amoreji i Ferezeji i Hananeji i 
Heteji i Gergeseji i Jeveji i Jevuseji; i dadoh ih vama u ruke.

וָאֶשְׁלַח12֤
И–послах
H7971

לִפְנֵיכֶם֙
пред–вама
H6440

אֶת־
—
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
стрсљене
H6880

וַתְּגָרֶ֤שׁ
и–протераше
H1644

אוֹתָם֙
их
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
испред–вас
H6440

שְׁנֵי֖
два
H8147

מַלְכֵי֣
цара
H4428

י הָאֱמֹרִ֑
аморејска
H0567

א ֹ֥ ל
не
H3808

בְחַרְבְּךָ֖
мачем–твојим
H2719

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ךָ׃ בְקַשְׁתֶּֽ
луком–твојим
H7198

I poslah pred vama stršljenove, koji ih izagnaše ispred vas, dva cara amorejska; ne mačem tvojim ni lukom tvojim.

ן13 וָאֶתֵּ֨
И–дадох
H5414

ם לָכֶ֜
вам

׀אֶרֶ֣ץ 
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֧
за–коју

א־ ֹֽ ל
нисте
H3808

יָגַעְ֣תָּ
се–трудили
H3021

הּ בָּ֗
за–њу

וְעָרִים֙
и–градове

ר אֲשֶׁ֣
које

לאֹ־
нисте
H3808

ם בְנִיתֶ֔
градили
H1129

וַתֵּשְׁב֖וּ
и–настанили–сте–се
H3427

בָּהֶם֑
у–њима

ים כְּרָמִ֤
винограде
H3754

וְזֵיתִים֙
и–маслинике
H2132

ר אֲשֶׁ֣
које

א־ ֹֽ ל
нисте
H3808

ם נְטַעְתֶּ֔
садили
H5193

ם אַתֶּ֖
ви

ים׃ אֹכְלִֽ
једете
H0398

I dadoh vam zemlju, koju ne radiste, i gradove, koje ne gradiste, i u njima živite; iz vinograda i iz maslinika, kojih 
niste sadili, jedete.

ה14 וְעַתָּ֞
Зато–сада
H6258

יְר֧אוּ
бојте–се
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֛
Господа
H3068

וְעִבְד֥וּ
и–служите
H5647

אֹת֖וֹ
му
H0853

ים בְּתָמִ֣
у–савршенству
H8549

אֱמֶת֑ וּבֶֽ
и–у–истини
H0571

ירוּ וְהָסִ֣
и–уклоните
H5493

אֶת־
—
H0853

ים אֱלֹהִ֗
богове
H0430

אֲשֶׁר֩
којима

עָבְד֨וּ
су–служили
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
оци–ваши
H0001

בְּעֵבֶ֤ר
с–ону–страну
H5676

הַנָּהָר֙
реке
H5104

יִם וּבְמִצְרַ֔
и–у–Мисиру
H4714

וְעִבְד֖וּ
и–служите
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

Zato sada bojte se Gospoda i služite Mu verno i istinito; i povrzite bogove, kojima su služili oci vaši s one strane 
reke i u Misiru, pa služite Gospodu.
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וְאִם15֩
А–ако–је

ע רַ֨
зло

ם עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ
у–очима–вашим

ד לַעֲבֹ֣
служити
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֗ה
Господу
H3068

בַּחֲר֨וּ
изаберите
H0977

לָכֶם֣
себи

֮ הַיּוֹם
данас
H3117

אֶת־
—
H0853

י מִ֣
коме
H4310

תַעֲבֹדוּן֒
ћете–служити
H5647

אִ֣ם
или

אֶת־
—
H0853

ים אֱלֹהִ֞
боговима
H0430

אֲשֶׁר־
којима

עָבְד֣וּ
су–служили
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֗
оци–ваши
H0001

אֲשֶׁר֙
који–беху

]בעבר[
—
H5676

)מֵעֵבֶ֣ר  (
с–оне–стране
H5676

ר הַנָּהָ֔
реке
H5104

וְאִם֙
или

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵי֣
боговима
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
Амореја
H0567

ר אֲשֶׁ֥
у–чијој

ם אַתֶּ֖
ви

יֹשְׁבִ֣ים
живите
H3427

בְּאַרְצָם֑
земљи
H0776

י וְאָנֹכִ֣
а–ја
H0595

י וּבֵיתִ֔
и–дом–мој

ד נַעֲבֹ֖
служићемо
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

פ
(одељак)

Ako li vam nije drago služiti Gospodu, izaberite sebi danas kome ćete služiti: ili bogove kojima su služili oci vaši s 
one strane reke, ili bogove Amoreja u čijoj zemlji živite; a ja i dom moj služićemo Gospodu.

וַיַּ֤עַן16
И–одговори

הָעָם֙
народ

אמֶר וַיֹּ֔
и–рече
H0559

חָלִ֣ילָה
не–дај–Боже
H2486

נוּ לָּ֔
нама

מֵעֲזֹ֖ב
да–оставимо

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Господа
H3068

ד לַעֲבֹ֖
да–служимо
H5647

ים אֱלֹהִ֥
боговима
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
другим
H0312

A narod odgovori i reče: Ne daj Bože da ostavimo Gospoda da služimo drugim bogovima.

כִּ֚י17
Јер

יְהוָה֣
Господ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Бог–наш
H0430

֩ הוּא
он–је
H1931

ה הַמַּעֲלֶ֨
који–је–извео
H5927

אֹתָ֧נוּ
нас
H0853

וְאֶת־
и
H0853

אֲבוֹתֵ֛ינוּ
оце–наше
H0001

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֖
мисирске
H4714

ית מִבֵּ֣
из–дома

ים עֲבָדִ֑
ропства
H5650

ר וַאֲשֶׁ֧
и–који

ה עָשָׂ֣
је–учинио

ינוּ לְעֵינֵ֗
пред–очима–нашим

אֶת־
—
H0853

הָאֹת֤וֹת
знаке
H0226

הַגְּדֹלוֹת֙
велике

לֶּה הָאֵ֔
ове
H0428

נוּ יִּשְׁמְרֵ֗ וַֽ
и–чувао–нас–је
H8104

בְּכָל־
по–свем
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
путу
H1870

ר אֲשֶׁ֣
којим

הָלַכְ֣נוּ
смо–ишли
H1980

הּ בָ֔
њиме

֙ וּבְכֹל
и–међу–свим
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
народима

ר אֲשֶׁ֥
кроз–које

רְנוּ עָבַ֖
смо–пролазили

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
међу–њима
H7130

Jer Gospod Bog naš, On je izveo nas i oce naše iz zemlje misirske, iz doma ropskog, i On je učinio pred našim 
očima one znake velike, i čuvao nas celim putem kojim idosmo, i po svim narodima kroz koje prođosmo.

רֶש18ׁ וַיְגָ֨
И–протерао–је
H1644

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ים הָעַמִּ֗
народе

וְאֶת־
и
H0853

י הָאֱמֹרִ֛
Амореје
H0567

ב יֹשֵׁ֥
становнике
H3427

רֶץ הָאָ֖
земље
H0776

מִפָּנֵי֑נוּ
испред–нас
H6440

גַּם־
и–ми
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
ћемо
H0587

ד נַעֲבֹ֣
служити
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

כִּי־
јер–он

ה֖וּא
је
H1931

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бог–наш
H0430

ס
(одељак)

I Gospod je isterao ispred nas sve narode i Amoreje, koji življahu u ovoj zemlji; i mi ćemo služiti Gospodu, jer je 
Bog naš.
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אמֶר19 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Исус
H3091

אֶל־
—
H0413

ם הָעָ֗
народу

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תֽוּכְלוּ
можете
H3201

ד לַעֲבֹ֣
служити
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

י־ כִּֽ
јер

ים אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

ים קְדֹשִׁ֖
свет
H6918

ה֑וּא
је
H1931

ל־ אֵֽ
Бог
H0410

קַנּ֣וֹא
ревнитељ
H7072

ה֔וּא
он–је
H1931

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

א יִשָּׂ֥
опростити
H5375

לְפִשְׁעֲכֶ֖ם
преступе–ваше
H6588

ם׃ וּלְחַטֹּאותֵיכֶֽ
и–грехе–ваше

A Isus reče narodu: Ne možete služiti Gospodu, jer je svet Bog, Bog revnitelj, neće podnositi vaše nevere i vaše 
grehe.

י20 כִּ֤
Ако

֙ עַזְבוּ תַֽ
оставите

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

ם וַעֲבַדְתֶּ֖
и–служите
H5647

אֱלֹהֵי֣
боговима
H0430

נֵכָר֑
туђим
H5236

ב וְשָׁ֨
окренуе–се
H7725

ע וְהֵרַ֤
и–учиниће–вам–зло

לָכֶם֙
вам

ה וְכִלָּ֣
и–уништиће
H3615

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

י אַחֲרֵ֖
пошто

אֲשֶׁר־
вам–је

יב הֵיטִ֥
чинио–добро
H3190

ם׃ לָכֶֽ
—

Kad ostavite Gospoda i stanete služiti tuđim bogovima, okrenuće se i zlo će vam učiniti, i istrebiće vas, pošto vam 
je dobro činio.

וַיֹּ֥אמֶר21
И–рече
H0559

הָעָ֖ם
народ

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Исусу
H3091

א ֹ֕ ל
не
H3808

י כִּ֥
него

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Господу
H3068

ד׃ נַעֲבֹֽ
ћемо–служити
H5647

A narod reče Isusu: Ne, nego ćemo Gospodu služiti.

אמֶר22 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Исус
H3091

אֶל־
—
H0413

ם הָעָ֗
народу

ים עֵדִ֤
сведоци
H5707

אַתֶּם֙
сте–ви

ם בָּכֶ֔
против–себе

י־ כִּֽ
да

ם אַתֶּ֞
сте–ви

ם בְּחַרְתֶּ֥
изабрали
H0977

לָכֶם֛
себи

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Господа
H3068

ד לַעֲבֹ֣
да–служите
H5647

אוֹת֑וֹ
њему
H0853

וַיֹּאמְר֖וּ
и–рекоше
H0559

ים׃ עֵדִֽ
сведоци–смо
H5707

A Isus reče narodu: Sami ste sebi svedoci da ste izabrali sebi Gospoda da Mu služite. I oni rekoše: Svedoci smo.

ה23 וְעַתָּ֕
Зато–сада
H6258

ירוּ הָסִ֛
уклоните
H5493

אֶת־
—
H0853

י אֱלֹהֵ֥
богове
H0430

הַנֵּכָ֖ר
туђе
H5236

ר אֲשֶׁ֣
који–су

בְּקִרְבְּכֶם֑
међу–вама
H7130

֙ וְהַטּוּ
и–приклоните
H5186

אֶת־
—
H0853

ם לְבַבְכֶ֔
срце–ваше
H3824

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֖
Господу
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Богу
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израељевом
H3478

Povrzite dakle bogove tuđe što su među vama, i privijte srce svoje ka Gospodu Bogu Izrailjevom.

וַיֹּאמְר֥ו24ּ
И–рече
H0559

הָעָ֖ם
народ

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Исусу
H3091

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֤
Господу
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Богу–нашем
H0430

ד נַעֲבֹ֔
ћемо–служити
H5647

וּבְקוֹל֖וֹ
и–глас–његов

ע׃ נִשְׁמָֽ
слушаћемо
H8085

A narod reče Isusu: Gospodu Bogu svom služićemo i glas Njegov slušaćemo.

ת25 וַיִּכְרֹ֨
И–учини
H3772

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Исус
H3091

ית בְּרִ֛
завет
H1285

לָעָ֖ם
народу

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֑וּא
тај
H1931

וַיָּ֥שֶׂם
и–постави

ל֛וֹ
му

ק חֹ֥
уредбу
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
и–закон
H4941

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
у–Сихему
H7927

Tako učini Isus zavet s narodom onaj dan i postavi im uredbe i zakone u Sihemu.
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ב26 וַיִּכְתֹּ֤
И–записа
H3789

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Исус
H3091

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
речи
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ове
H0428

פֶר בְּסֵ֖
у–књигу

תּוֹרַ֣ת
закона
H8451

ים אֱלֹהִ֑
Божијег
H0430

וַיִּקַּח֙
и–узе
H3947

אֶבֶ֣ן
камен
H0068

ה גְּדוֹלָ֔
велики

וַיְקִימֶהָ֣
и–постави–га

ם שָּׁ֔
тамо
H8033

תַּ֚חַת
под
H8478

ה אַלָּ֔ הָֽ
храстом
H0427

ר אֲשֶׁ֖
који–је

שׁ בְּמִקְדַּ֥
у–светињи
H4720

יְהוָֽה׃
Господњој
H3068

ס
(одељак)

I zapisa Isus ove reči u knjigu zakona Božjeg; i uzevši kamen velik podiže ga onde pod hrastom koji beše kod 
svetinje Gospodnje.

אמֶר27 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Исус
H3091

אֶל־
—
H0413

כָּל־
свему
H3605

ם הָעָ֗
народу

הִנֵּ֨ה
ево
H2009

הָאֶ֤בֶן
камен
H0068

הַזֹּאת֙
овај
H2063

הְיֶה־ תִּֽ
биће
H1961

נוּ בָּ֣
нам

ה לְעֵדָ֔
сведок

י־ כִּֽ
јер

יא הִ֣
он
H1931

ה שָׁמְעָ֗
чуо–је
H8085

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
све
H3605

אִמְרֵ֣י
речи
H0561

יְהוָ֔ה
Господње
H3068

ר אֲשֶׁ֥
које

ר דִּבֶּ֖
је–говорио
H1696

נוּ עִמָּ֑
с–нама

וְהָיְתָ֤ה
и–биће
H1961

בָכֶם֙
вам

ה לְעֵדָ֔
сведок

ן־ פֶּֽ
да–не
H6435

תְּכַחֲשׁ֖וּן
занијекате
H3584

ם׃ בֵּאלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашег
H0430

I reče Isus svom narodu: Evo, kamen ovaj neka vam bude svedočanstvo; jer je čuo sve reči Gospodnje, koje nam 
je govorio; i neka vam bude svedočanstvo da ne biste slagali Bogu svom.

ח28 וַיְשַׁלַּ֤
И–отпусти
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Исус
H3091

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

ישׁ אִ֖
свакога
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
у–наследство–његово
H5159

פ
(одељак)

Potom raspusti Isus narod, svakog na njegovo nasledstvo.

י29 וַיְהִ֗
И–би
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
после

ים הַדְּבָרִ֣
ствари
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ових
H0428

וַיָּ֛מָת
и–умре
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Исус
H3091

בִּן־
син

נ֖וּן
Навинов
H5126

עֶבֶ֣ד
слуга
H5650

יְהוָה֑
Господњи
H3068

בֶּן־
у–доби–од

מֵאָ֥ה
сто
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
и–десет
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
година
H8141

A posle ovih stvari umre Isus sin Navin sluga Gospodnji, kad mu beše sto i deset godina.

וַיִּקְבְּר֤ו30ּ
И–сахранише
H6912

אֹתוֹ֙
га
H0853

בִּגְב֣וּל
у–подручју
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
наследства–његовог
H5159

רַח בְּתִמְנַת־סֶ֖
у–Тимнат–Сераху

ר אֲשֶׁ֣
који–је

בְּהַר־
у–гори
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Јефремовој
H0669

מִצְּפ֖וֹן
северно
H6828

לְהַר־
од–горе
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
Гаш
H1608

I pogreboše ga u međama nasledstva njegovog u Tamnat-Sarahu, koji je u gori Jefremovoj, sa severa gori Gasu.

ד31 וַיַּעֲבֹ֤
И–служаше
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
Израељ
H3478

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

ל כֹּ֖
све
H3605

יְמֵי֣
дане
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Исусове
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
и–све
H3605

יְמֵי֣
дане
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
старијешина
H2205

ר אֲשֶׁ֨
који

יכוּ הֶאֱרִ֤
наџивеше
H0748

יָמִים֙
дане
H3117

אַחֲרֵ֣י
после

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исуса
H3091

ר וַאֲשֶׁ֣
и–који

יָדְע֗וּ
познаваху
H3045

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
сва
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
дела
H4639

יְהוָ֔ה
Господња
H3068

ר אֲשֶׁ֥
која

ה עָשָׂ֖
је–учинио

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
за–Израељ
H3478
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I služi Izrailj Gospodu svega veka Isusovog i svega veka starešina, koje dugo živeše iza Isusa i koji su znali sva 
dela Gospodnja, koja učini Izrailju.

וְאֶת־32
А
H0853

עַצְמ֣וֹת
кости
H6106

י֠וֹסֵף
Јосифове
H3130

אֲשֶׁר־
које

הֶעֱל֨וּ
изнешоше
H5927

בְנֵי־
синови

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֥
Израељеви
H3478

֮ מִמִּצְרַיִם
из–Мисира
H4714

קָבְר֣וּ
сахрание
H6912

בִשְׁכֶם֒
у–Сихему
H7927

ת בְּחֶלְקַ֣
у–комаду

ה הַשָּׂדֶ֗
њиве

ר אֲשֶׁ֨
који

קָנָה֧
купи
H7069

ב יַעֲקֹ֛
Јаков
H3290

מֵאֵ֛ת
од
H0854

בְּנֵֽי־
синова

חֲמ֥וֹר
Еморових
H2544

י־ אֲבִֽ
оца
H0001

שְׁכֶ֖ם
Сихемовог
H7927

בְּמֵאָה֣
за–сто
H3967

קְשִׂיטָה֑
кесита
H7192

הְי֥וּ וַיִּֽ
и–беху
H1961

לִבְנֵֽי־
синовима

ף יוֹסֵ֖
Јосифовим
H3130

ה׃ לְנַחֲלָֽ
за–наследство
H5159

I kosti Josifove, koje donesoše sinovi Izrailjevi iz Misira, pogreboše u Sihemu, u delu polja koje je kupio Jakov od 
sinova Emora oca Sihemovog za sto novaca; i biše u sinova Josifovih u nasledstvu njihovom.

וְאֶלְעָזָר33֥
И–Елеазар
H0499

ן־ בֶּֽ
син

ן אַהֲרֹ֖
Аронов
H0175

מֵת֑
умре
H4191

וַיִּקְבְּר֣וּ
и–сахрание
H6912

אֹת֗וֹ
га
H0853

בְּגִבְעַת֙
на–брду
H1389

ינְחָס֣ פִּֽ
Финесовом
H6372

בְּנ֔וֹ
сина–његовог

ר אֲשֶׁ֥
које

נִתַּן־
би–дано
H5414

ל֖וֹ
њему

בְּהַ֥ר
у–гори
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Јефремовој
H0669

I Eleazar sin Aronov umre, i pogreboše ga na brdu Finesa sina njegovog, koje mu beše dano u gori Jefremovoj.
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